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Seit 1992 für Sie da  
There for you since 1992



Seit mehr als 30 Jahren beschäftigt sich die Ritec mit der Entwicklung,  
Herstellung sowie dem Vertrieb von mobilen Inspektionskameras.  
Seit den Anfängen haben bei uns die Mobilität, die Produkt-Qualität  
und der kundenorientierte Service einen sehr hohen Stellenwert. 

Diese Leitlinien werden ständig an neue Anforderungen angepasst,  
mit dem Ziel, auch in Zukunft robuste, tragbare, durchdachte und einfach  
zu bedienende Inspektionssysteme für die professionelle Rohr- und  
Kanalinspektion anbieten zu können. Dabei ist der intensive und wertvolle  
Austausch mit Kunden, Geschäftspartnern und Lieferanten unverzichtbar. 

In den täglichen Herausforderungen sehe ich vor allem Lösungsansätze und 
bin Tag für Tag sehr stolz auf das großartige Team, welches die Ritec im Sinne 
unserer Unternehmens-Philosophie entscheidend mitgestaltet. Begeisterte 
Menschen sehen Sinn in Ihrem Tun und bringen dadurch Kreativität und  
Selbstmotivation ein.

Und so soll dieser Erfolgsmotor, der mit Begeisterung, Motivation, einem  
guten Miteinander und Wertschätzung angetrieben wird, auch in Zukunft 
einen wichtigen Beitrag für unsere Branche leisten.

For more than 30 years, Ritec has been engaged in the development,  
manufacture and distribution of mobile inspection cameras. Since the  
beginning, mobility, product quality and customeroriented service have  
been very important to us. 

These guidelines are constantly adapted to new requirements with the  
aim of being able to offer robust, portable, well engineered and easy to  
use inspection systems for professional pipe and sewer inspection in the  
future. In doing so, the intensive and valuable exchange with customers,  
business partners and suppliers is indispensable. 

Within the daily challenges I see above all opportunities for solutions and  
I am day by day very proud of the great team, which decisively helps to  
shape Ritec in the sense of our company philosophy. Dedicated people  
see sense in what they do and thus contribute creativity and selfmotivation.

This success engine, which is driven by enthusiasm, motivation, good  
cooperation and appreciation, continues to make an important  
contribution to our industry in the future.
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GRUSSWORT 
GREETINGS

Thomas Rueß  
Geschäftsführer / Managing Director 



Von klein bis groß – alles aus einer Hand 

From small to large - everything under one roof 
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Koffersystem RI 1320 SLC 
• Axialkamera ø 13 mm 

•  Einsatzbereich DN 15 – 40,  
bogengängig 87° ab DN 25 

Case system RI 1320 SLC
• Axial camera ø 13 mm 

•  Operating range DN 15 – 40 (ID 0.6‘‘ – 1.6‘‘),  
bendable 87° from DN 25 (ID 1’’) 

Koffersysteme 
Praktisch verstaut im Koffer sind unsere Small- 
Line-Cameras das ideale Werkzeug für schnelle 
Inspektionen in kleineren Rohrdurchmessern, 
z.B. im Sanitärbereich, oder in Lüftungs- und  
Kabelkanälen. Unsere Koffersysteme sind  
in drei Ausführungen für verschiedene  
Einsatzbereiche erhältlich.

Case Systems 
Conveniently stored in a case, our Small-Line- 
Cameras are the ideal tool for quick inspections  
in smaller pipe diameters, e.g. in the sanitary 
sector, for ventilation or cable ducts. Our case 
systems are available in three versions for  
different operating ranges.

Koffersystem RI 2020 SLC 
• Axialkamera ø 20 mm 

•  Einsatzbereich DN 25 – 80,  
bogengängig 87° ab DN 40 

Case system RI 2020 SLC
• Axial camera ø 20 mm 

•  Operating range DN 25 – 80 (ID 1‘‘ – 3.2‘‘),  
bendable  87° from DN 40 (ID 1.6’’)



RI 25 VB SLC und RA analog  
RI 25 VB SLC and RA analog



ANALOGE SCHIEBESYSTEME 
ANALOG PUSH SYSTEMS
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Koffersystem RI 25 VB SLC
• Axialkamera ø 25 mm 

•  Einsatzbereich DN 30 – 150,  
bogengängig 87° ab DN 50

• Hochleistungs-LED-Beleuchtung

• Weitwinkelobjektiv

• Automatische Blendensteuerung und Fixfokus

Case system RI 25 VB SLC
• Axial camera ø 25 mm 

•  Operating range DN 30 – 150 (ID 1.2‘‘ – 6‘‘),  
bendable 87° from DN 50 (ID 2‘‘)

• Highperformance LED light

• Wide angle lens

• Automatic aperture control and fixed focus 

Schiebehaspel RI 25 VB RA analog 
•  Einsatzbereich DN 30 – 150,  

bogengängig 87° ab DN 50

• Schiebekabellänge bis zu 50 m

Push reel RI 25 VB RA analog
•  Operating range DN 30 – 150 (ID 1.2‘‘ – 6‘‘),  

bendable  87° from DN 50 (ID 2’’)

• Push cable length 50 m (160 ft) 

Eine Kamera – zwei Systeme
Die RI 25 VB mit lagerichtigem Bild ist sowohl in 
einem Koffersystem mit max. 25 m Kabellänge 
als auch in der kleinen Haspel mit max. 50 m 
Kabellänge erhältlich.

One camera - two systems 
The RI 25 VB with self leveling image  
is available both in a case system with  
max. 25 m cable length and in the  
small reel with max. 50 m cable length. 



Analoge Schiebesysteme  
Analog Push Systems



ANALOGE SCHIEBESYSTEME 
ANALOG PUSH SYSTEMS
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Schiebehaspel klein analog
• Für Inspektionen ab DN 50 – 300

• Schiebekabellänge 30 m (optional 40 m)

• Einsetzbar mit Axialkameras RI 32 VB & RI 4035 VB

• Bogengängig 87° ab DN 70 mit RI 32 VB 

Push reel small analog 
•  For inspections from DN 50 – 300 (ID 2’’ – 12’’)

•  Push cable length 30 m / 100 ft 
(optional 40 m / 130 ft)

• Applicable with axial cameras RI 32 VB & RI 4035 VB

• Bendable 87° from DN 70 (ID 2.8‘‘) with RI 32 VB 

Schiebehaspel mittel analog
• Für Inspektionen ab DN 50 – 300

• Schiebekabellänge 50 m (optional 60 m)

• Einsetzbar mit Axialkamera RI 4035 VB

• Bogengängig 87° ab DN 100 mit RI 4035 VB 

Push reel middle analog 
• For inspections from DN 50 – 300 (ID  2’’ – 12’’)

•  Push cable length 50 m / 160 ft 
(optional 60 m / 200 ft)

• Applicable with axial camera RI 4035 VB 

• Bendable 87° from DN 100 (ID 4‘‘) with RI 4035 VB

Langbewährte Helfer  
Unsere analogen Schiebehaspeln sind  
seit langem bewährte Helfer sowohl  
für einfache Inspektionen, als auch für  
Kontrollen von Neu- oder Bestandsbauten  
und Sanierungen. Auch unsere analogen  
Schiebesysteme sind in verschiedenen  
Konfigurationen erhältlich – genau  
abgestimmt auf Ihre Bedürfnisse. 

Long proven helpers 
Our analog pushing reels have long been  
proven helpers both for simple inspections  
and, for inspections of new or existing  
buildings and renovations. Our analog  
push systems are also available in  
various configurations - precisely  
tailored to your needs. 



Digitale Schiebesysteme RiCubio® 
Digital Push Systems RiCubio®



DIGITALE SCHIEBESYSTEME RICUBIO® 

DIGITAL PUSH SYSTEMS RICUBIO® 
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Hier ist der Name Programm:
Unsere RiCubio®-Serie überzeugt durch ihren kubus- 
förmigen Alurahmen mit guter Standfestigkeit und 
einem schnellen Auf- und Abbau. Erhältlich sind die  
soliden Kamerasysteme in verschiedenen Ausführun-
gen, sei es zum Schieben, Einspülen, in klein oder groß  
und mit durchdachter Ausstattung. Durch das Ritec- 
Schnellwechselsystem können außerdem im  
Handumdrehen Kameraköpfe je nach  
Anwendungsbedarf getauscht werden.

The name says it all: 
Our RiCubio®-series convinces with its cube-shaped  
aluminum frame with stability and a quick assembly 
and disassembly. The solid camera systems are  
available in different versions, whether for pushing, 
flushing in, small or large and with well thought-out 
equipment. Moreover, the Ritec quick-change system 
allows camera heads to be exchanged in just a few 
moments, to suit the application requirements.

Alle RiCubio® Systeme sind ausbaufähig mit:
• 12,3“-Tablet für Kanalerfassungssoftware

•  Schnittstelle für Weglänge, Videosignal- 
Übertragung sowie Schrifteinblendung

• 10,1’’-TFT-Monitor mit integrierter Festplatte

• 7’’-TFT-Monitor mit SD-Kartenspeicher

• Akku mit Lithium-Technik sowie BMS 

• Ortung

• Text-Generator

• Joystick-Fernbedienung 

All RiCubio® systems are expandable with:
• 12.3“ -Tablet for pipe inspection software

•  Interface for path length, video signal  
transmission and text insertion

• 10.1’’-TFT-monitor with integrated hard disk

• 7’’-TFT-monitor with SD memory card 

• Lithium technology accumulator with BMS 

• Locator

• Text generator

• Joystick remote control 



DIGITALE SCHIEBESYSTEME RICUBIO® 

DIGITAL PUSH SYSTEMS RICUBIO®  
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Schiebesystem RiCubio® S
Klein, leicht und kompakt - so präsentiert sich die RiCubio® 
in der „S“ Variante. Die intuitive Handhabung sowie der 
Lithium-Akku ermöglichen ein bequemes, schnelles  
und mobiles Arbeiten. 

• Einsatzbereich DN 50 – 300

• Schiebekabellänge 30 m (optional 50 m)

Kompatibel mit: 

•  Axialkameras RI 32 VB, RI 4035 VB

• Schwenkkopfkamera RI 56.2 SKS 

• Abbiegefähige Schwenkkopfkamera RiFlexio 2 

Push system RiCubio® S
Small, light and compact - this is how the RiCubio® presents 
itself in the „S“ model. The intuitive handling and the lithium 
battery allow convenient, fast and mobile work. 

• Operating range DN 50 – 300 (ID 2’’ – 12’’)

• Push cable length 30 m / 100 ft (optional 50 m / 160 ft) 

Compatible with: 

•  Axial cameras RI 32 VB, RI 4035 VB

• Pan & rotate camera RI 56.2 SKS 

• Turn-off-able pan & rotate camera RiFlexio 2 



Schiebesystem RiCubio® M
Die große Schwester bietet in der „M“ Variante durch den 
größeren Korpus noch höhere Reichweite sowie Platz für 
einen Ersatzakku. Dank des Transport-Trolleys (optional) 
lässt sich auch das größere Modell bequem über längere 
Strecken transportieren. 

• Einsatzbereich DN 70 – 300

• Schiebekabellänge 50 m (optional 60 m)

Kompatibel mit: 

• Axialkamera RI 4035 VB

• Schwenkkopfkameras RI 56.2 SKS, RI 78 SKS 

• Abbiegefähige Schwenkkopfkamera RiFlexio 2 

Push system RiCubio® M
Due to its larger body, the big sister model „M“ offers  
an even longer range and space for a spare battery.  
Thanks to the transport trolley (optional), the larger model  
can also be transported comfortably over longer distances. 

• Operating range DN 70 – 300 (ID 2.8’’ – 12’’)

• Push cable length 50 m / 160 ft (optional 60 m / 200 ft) 

Compatible with: 

• Axial camera RI 4035 VB

• Pan & rotate cameras RI 56.2 SKS, RI 78 SKS 

• Turn-off-able pan & rotate camera RiFlexio 2 

DIGITALE SCHIEBESYSTEME RICUBIO® 

DIGITAL PUSH SYSTEMS RICUBIO® 
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Hochdruck-Spülsystem RiCubio® Fluid
Die RiCubio® Fluid verbindet effizientes Reinigen und professionelles  
Inspizieren in einem Arbeitsgang. Bis zu 120 m Kabellänge sorgen für  
eine sehr hohe Reichweite und eine Kreuzleitspindel für ordentliches  
Aufwickeln beim Zurückziehen des Kabels. 

• Einsatzbereich DN 50 – 300

• Wasserdruck mit max. 200 bar

•  Wasserzufuhr: 60 – 100 l/min, höhere Literleistung  
mit fahrzeugseitigem Bypass möglich

Kompatibel mit: 

• Axialkameras RI 32 VB, RI 4035 VB

• Schwenkkopfkameras RI 56.2 SKS, RI 78 SKS, abbiegefähige Schwenkkopfkamera RiFlexio 2 

• Ideal auch für das Satellitensystem (siehe S. 31f.)

System for high pressure water RiCubio® Fluid
The RiCubio® Fluid combines efficient cleaning and professional inspection  
in one operation. Up to 120 m (400 ft) cable length ensures a very long range  
and the cable guide neat winding when retracting the cable. 

• Operating range DN 50 – 300 (ID 2’’ – 12’’)

• Water pressure with max. 200 bar

•  Water supply: 60 – 100 l/min, higher litre output possible with bypass on the vehicle side 

Compatible with: 

• Axial cameras RI 32 VB, RI 4035 VB

• Pan & rotate cameras RI 56.2 SKS, RI 78 SKS, turn-off-able pan & rotate camera RiFlexio 2

• Also ideal for the satellite system (see p. 31f.) 

DIGITALES EINSPÜLBARES SYSTEM RICUBIO® FLUID 
DIGITAL WATER JETTING SYSTEM RICUBIO® FLUID 



MONITORE FÜR RICUBIO® SYSTEME 
MONITORE FOR RICUBIO® SYSTEMS 
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12,3“-Tablet 
•  12,3“-Tablet in robustem Aluminiumgehäuse  

mit Sonnenschutz sowie Displayabdeckung 

• Halterung zur Befestigung an Ritec-Haspelsystemen

• Weglängenübergabe an Kanalerfassungssoftware

•  Verwendbar mit allen RiCubio®-Systemen sowie der RiDrive Mobile

12.3“-Tablet 
•  12.3“-tablet in robust aluminium housing  

with sun protection as well as display cover 

•  Mounting for Ritec reel system

•  Path length transfer to pipe inspection software

•  Can be used with all RiCubio® systems as well as the RiDrive Mobile

10,1“-Monitor 
•  10,1“-Monitor mit integrierter Festplatte, Daten per USB übertragbar 

•  Speicherung von Einzelbildern und Videosequenzen, Bedienung per Touch

• Text-Generator und Tastatur (optional)

•  Verwendbar mit allen RiCubio®-Systemen  
sowie der RiMaxio® und der RiDrive Mobile

10.1“-Monitor 
•  10.1“-monitor with integrated hard disk, data transferable via USB 

•  Storage of single images and video sequences, operation by touch 

• Text generator and keyboard (optional)

•  Can be used with all RiCubio® systems  
as well as the RiMaxio® and the RiDrive Mobile
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DIGITALE KAMERASYSTEME – VORTEILE IM ÜBERBLICK  
DIGITAL CAMERA SYSTEMS – PROS AT A GLANCE

Handling

•  Einfaches Tragen über verschiedene Griffmöglichkeiten (seitlich, vor der Brust, usw.)

•  Bequemes Heben zu zweit oder Weiterreichbarkeit

•  Einfaches Verstauen und Transportieren durch Würfelform

Stabilität

•  Solider Rundumschutz durch umlaufenden Käfig

•   Mischung aus robustem Edelstahl, hochwertigem Kunststoff und leichtem Aluminium  
für ein perfektes Verhältnis zwischen Stabiltät und Gewicht

•  Stabiler Stand durch große Grundfläche

Monitor
• Monitor zu allen Seiten hin ausrichtbar – für ein komfortables Arbeiten in jeder Position

•  Auswahl zwischen einem 12,3“-Tablet und einem 7“-bzw. 10,1“-Monitor mit Video und Bildspeicher

Fernbedienung

•  Fernbedienung mit Parkposition auf der Haspel

•  Joystick-Fernbedienung für einen angenehmeren Bedienkomfort

•  Praktischer Gürtelclip

Akku

•  Hohe Akku-Kapazität für ein langes Inspizieren

•  Schnell und einfach wechselbar 

•   Leichte Lithium Technik – speziell für Ritec in Deutschland entwickelt und hergestellt  
– mit Überladeschutz, BMS und Möglichkeit zur unterbrechungsfreien Spannungsversorgung (USV) 

Bremse
Kein ungewolltes Abrollen der Kabeltrommel dank der hochwertigen Scheibenbremse  
(mit Schnellwahldrehgriff „Fest – Schleifen – Lose“) 

Meterzähler (serienmäßig) Hochgenauer Meterzähler für eine präzise Arbeitsweise

Service
Anwender- und servicefreundlich durch zahlreiche Steckverbindungen,  
modularen Aufbau und ein Minimum an beweglichen Teilen



DIGITALE KAMERASYSTEME – VORTEILE IM ÜBERBLICK 
DIGITAL CAMERA SYSTEMS – PROS AT A GLANCE
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Handling

• Easy to carry with various grip possibilities (side, chest, etc.)

• Convenient lifting in pairs or handing over

• Simple storage and transport due to cubic shape

Stability

• Solid allround protection through surrounding cage

•  Mixture of robust stainless steel, highquality synthetic material and lightweight aluminium  
for a perfect balance between stability and weight

• Stable stand due to large base area

Monitor
• Monitor can be aligned to all sides  for comfortable working in any position

•  Choice between a 12.3“-tablet and a 7“-or 10.1“-monitor with video and image memory

Remote control 

• Remote control with parking position on the reel

• Joystick remote control for a more comfortable user experience

• Practical belt clip

Accumulator 

• High battery capacity for an extended inspection period

• Quick and easy to exchange 

•  Light lithium technology specially designed and manufactured for Ritec in Germany   
with overcharge protection, BMS and possibility of uninterruptible power supply (UPS)

Brake 
No unwanted unwinding of the cable reel thanks to the highquality disc brake  
(with quickselect rotary handle “Fixed – Loop – Loose”)

Meter counter (standard) Highly accurate meter counter for a precise operation 

Service User-and servicefriendly thanks to numerous plug connections, modular design and a minimum of moving parts 



KAMERAKÖPFE MIT RITEC-SCHNELLWECHSELSYSTEM  
CAMERA HEADS USABLE VIA RITEC QUICK CHANGE SYSTEM  
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Was ist das  
Ritec-Schnellwechselsystem?
Durch einen Drehverschluss ist das Wechseln 
der Kameraköpfe schnell und einfach möglich. 
Dadurch können die jeweiligen Kamerasysteme 
mit dem Ritec-Schnellwechselsystem, wie bei-
spielsweise die RiCubio® S, im Handumdrehen an 
die Inspektionsbedingungen angepasst werden. 
Abgesehen davon lassen sich alle Ritec- 
Kameraköpfe sowohl zum Einspülen  
als auch zum Schieben verwenden.

What is the Ritec  
Quick Change System? 
A twist lock makes changing the camera heads 
quick and easy. This means that the respective 
camera systems with the Ritec quick-change  
system, such as the RiCubio® S, can be adapted  
to the inspection conditions in no time at all.  
Apart from this, all Ritec camera heads can  
be used both for flushing in and for pushing.

Axialkamera RI 32 VB
• Kamera ø 32 mm mit lagerichtigem Bild 

• Einsatzbereich DN 50 – 150

• Bogengängig 45° ab DN 50

• Bogengängig 87° ab DN 70

• Hochleistungs-LED-Beleuchtung

• Weitwinkelobjektiv

• Automatisch vertikales Bild 

Axial camera RI 32 VB
• Camera ø 32 mm with self leveling image 

• Operating range DN 50  – 150 (ID 2’’ – 6’’)

• Bendable 45° from DN 50 (ID 2’’)

• Bendable 87° from DN 70 (ID 2.8‘‘)

• High-performance LED light

• Wide angle lens

• Automatic self leveling picture 

Axialkamera RI 4035 VB
• Kamera ø 40 mm mit lagerichtigem Bild 

• Einsatzbereich DN 70 – 300

• Bogengängig 45° ab DN 70

• Bogengängig 87° ab DN 100

• Hochleistungs-LED-Beleuchtung

• Weitwinkelobjektiv

• Automatisch vertikales Bild

Axial camera RI 4035 VB 
• Camera ø 40 mm with self leveling image 

• Operating range DN 70  – 300 (ID 2.8’’ – 12’’)

• Bendable 45° from DN 70 (ID 2.8’’)

• Bendable 87° from DN 100 (ID 4’’)

• High-performance LED light

• Wide angle lens

• Automatic self leveling picture 



KAMERAKÖPFE MIT RITEC-SCHNELLWECHSELSYSTEM 
CAMERA HEADS USABLE VIA RITEC QUICK CHANGE SYSTEM 
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Schwenkkopfkamera RI 56.2 SKS 
•  Kamera ø 56 mm mit halbautomatischem Fokus   

und lagerichtigem Bild 

• Einsatzbereich DN 75 – 250

• Bogengängig 45° ab DN 75

• Bogengängig 87° ab DN 100

• Hochleistungs-LED-Beleuchtung

• Blickbereich ±148°

•  Zweipunkt-Laser für Durchmesserermittlung  
oder Referenzmessungen

Pan & rotate camera RI 56.2 SKS 
•  Camera ø 56 mm with semi-automatic focus  

and self leveling image 

• Operating range DN 75  – 250 (ID 3’’ – 10’’)

• Bendable 45° from DN 75 (ID 3’’)

• Bendable 87° from DN 100 (ID 4’’)

• High-performance LED light

• Visual range ±148°

•  Two point laser for determination of diameter  
or reference measurements 

Schwenkkopfkamera RI 78 SKS 
•  Kamera ø 78 mm mit halbautomatischem Fokus 

und lagerichtigem Bild 

• Einsatzbereich DN 100 – 300

• Bogengängig 87° ab DN 100

• Blickbereich ±158°

•  Getrennte, speicherbare Lichtregelung  
für Nah- und Fernbereich

•  Zweipunkt-Laser für Durchmesser- 
ermittlung oder Referenzmessungen 

Pan & rotate camera RI 78 SKS 
•  Camera ø 78 mm with semi-automatic focus 

and self leveling image 

• Operating range DN 100 – 300 (ID 4’’ – 12’’)

• Bendable 87° from DN 100 (ID 4’’)

• Visual range ±158°

•  Separate, storable light control  
for near and far range

•  Two point laser for determination of  
diameter or reference measurements 

Durchmesserermittlung ohne PC 
Mit dem Modul „Durchmesserermittlung“  
(optional) wird per Knopfdruck der Rohrdurch-
messer mittels der Schwenkkopfkameras  
RI 56.2 SKS und RI 78 SKS in ihrem jeweiligen  
DN-Einsatzbereich bestimmt. 

Determination of diameter without PC 
Using the “diameter determination” module  
(optional), the pipe diameter is identified via  
pan & rotate cameras RI 56.2 SKS und RI 78 SKS 
within their particular ID-range. 



ABBIEGEFÄHIGE SCHWENKKOPFKAMERA RIFLEXIO 2
TURN OFF ABLE PAN & ROTATE CAMERA RIFLEXIO 2
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Einsatzbereich DN 80 – 200

Operating range DN 80 – 200 (ID 3.2“ – 8“)

Bogengängig 87° ab DN 100  
Abbiegefähig 87° ab DN 100  
Abbiegefähig 45° ab DN 80

Bendable 87° from DN 100 (ID 4’’)  
Turn off able 87° from DN 100 (ID 4’’)  
Turn off able 45° from DN 80 (ID 3.2’’)

Schwenkkopfkamera ø 56 mm  
mit lagerichtigem Bild 

Pan & rotate camera ø 56 mm  
with self leveling image 

Freies Sichtfeld mit einem Blickbereich  
von ± 148° und halbautomatischem Fokus

Unimpeded view with a visual range  
of ±148° and semiautomatic focus 

Zweipunkt-Laser zur Durchmesserermittlung – ohne PC

Two point laser to determinate the pipe diameter – without PC
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Einsatz entweder als Schiebekamera oder als einspülbare  
Kamera (verschiedene Reinigungs- bzw. Vortriebsdüsen).

Can be used either as a push camera or as a water jetting camera  
(different cleaning / advancing nozzles).

Bei Einsatz mit Reinigungs- bzw. Vortriebsdüse:   
Keine störenden Wasserverwirbelungen dank ausreichend  
Abstand zwischen Hochdruckdüse und Kamera

When used with cleaning and advancing nozzles: No disturbing water turbulence  
thanks to sufficient distance between high pressure nozzle and camera

Drehverschluss – schnell, sicher und bequem

Turnlock closure – fast, secure and convenient

SCHIEBEKAMERA UND EINSPÜLBARE KAMERA 
PUSH CAMERA AND WATER JETTING CAMERA



Einspülbares Kamerasystem RiMaxio®  

Water Jetting Camera System RiMaxio® 



EINSPÜLBARES KAMERASYSTEM RIMAXIO®

WATER JETTING CAMERA SYSTEM RIMAXIO® 
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Lenkbare Hochdruck-Spülkamera RiMaxio®

Mit der RiMaxio® werden Rohrleitungen effektiv und unter Kamera- 
beobachtung gereinigt. Den größten Teil der Ablagerungen entfernt  
die Hauptdüse hinter der Lenkdüse, während mithilfe der Lenkdüse  
hartnäckigere Verschmutzungen gelöst werden. Zudem erfolgt die  
Reinigung des Kameraglases über eine per Fernbedienung zuschaltbare  
Vorstrahldüse. Die wendige Kamera wird dabei über eine Fernbedienung 
mittels Wasserhochdruck gelenkt und kann, ausgehend von einer Revisions-
öffnung, auch in vertikale Stränge von unten nach oben eingebracht werden. 

• Einsatzbereich DN 50 – 200

• Kabellänge 60 m

• Abbiegefähig 87° ab DN 90 und 45° ab DN 50

•  Wasserzufuhr: 40 – 100 l/min.  
(höhere Literleistung mit fahrzeugseitigem Bypass möglich)

Steerable high pressure jet camera RiMaxio®

With the RiMaxio®, pipes are cleaned effectively and under camera observation. 
The main nozzle behind the steering nozzle removes most of the sediments, 
while more resistant deposits are loosened with the help of the steering nozzle. 
The camera glass is also cleaned by a pre-jet nozzle that can be switched on 
by remote control. The agile camera is steered by remote control using high-
pressure water and can also be inserted into vertical lines from the bottom up, 
starting from an inspection opening. 

• Operating range DN 50 – 200 (ID 2’’ – 8’’)

• Cable length 60 m (200 ft)

• Turn off able 87° in DN 90 (ID 3.6’’) and 45° in DN 50 (ID 2’’)

•  Water supply: 40 – 100 l/min.  
(higher litre output possible with bypass on the vehicle side) 



Mobile Fahrwagensysteme  

Mobile Crawler Systems



MOBILES FAHRWAGENSYSTEM RIDRIVE MOBILE
MOBILE CRAWLER SYSTEM RIDRIVE MOBILE
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Fahrwagensystem RiDrive Mobile
Die akkubetriebene, mobile Fahrwagenanlage RiDrive Mobile ist ideal 
für das schnelle Inspizieren, v.a. an mit dem Inspektionsfahrzeug unzu-
gänglichen Stellen. Das System ist mit einer Kreuzleitspindel für gleich-
mäßiges Aufwickeln des Kamerakabels ausgestattet und hat je nach 
Wunsch 80 m bis 120 m Kabellänge. 

• Einsatzbereich je nach Fahrwagen DN 90 – 1200

• Einsetzbar mit dem Fahrwagen FW 90 L sowie dem FW 150 L

Ausbaufähig mit: 

• Rückblickkamera (umschaltbar)

• Materialbezogene Radsätze

• Stufenlose Höhenverstellung 

Crawler system RiDrive Mobile
The battery-powered, mobile crawler system RiDrive Mobile is ideal for  
fast inspection, especially in places inaccessible by inspection vehicle.  
The system is equipped with a cable guide for even winding of the  
camera cable and offers a cable length of 80 m (260 ft) to 120 m (400 ft). 

• Operating range depending on the crawler DN 90 – 1200 (ID 3.6‘‘ – 48‘‘)

• Can be used with the crawler FW 90 L as well as FW 150 L

Optional with:  

• Backeye camera (switchable)

• Materialrelated wheelsets

• Stepless height adjustment

• Cable length 80 m / 260 ft (optional 120 m / 400 ft)

• Can be used with the crawler FW 90 L as well as FW 150 L

Als perfekte Ergänzung: die touchfähige Kanalerfassungs-software RiCursus 



FAHRWAGEN 
CRAWLER 
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Fahrwagen FW 90 L 
• Einsatzbereich DN 90 – 300

•  Lenkbarer Fahrwagen mit  
6 angetriebenen Rädern 

•  Ablasshaken für leichtes  
Einbringen in den Schacht

Ausbaufähig mit: 

•  Optionspaket mit Einsatzbereich  
DN 300 – 600

•  Mechanische oder elektrische stufenlose 
Höhenverstellung mit Rutschkupplung

• Zusatzbeleuchtung

Kompatibel mit: 

•  Axialkamera RI 4035 VB FW  
mit lagerichtigem Bild

• Schwenkkopfkamera RI 78 FW

Crawler FW 90 L 
•  Operating range DN 90 – 300  

(ID 3.6’’ – ID 12’’)

• Steerable crawler with 6 driven wheels 

•  Lowering hook for easy  
insertion into the manhole

Optional with: 

•  Option package with an operating range  
DN 300 – 600 (ID 12“ – ID 24“)

•  Stepless manual or electric height  
adjustment with slip clutch

• Additional lights 

Compatible with:

•  Axial camera RI 4035 VB FW  
with self leveling picture

• Pan & rotate camera RI 78 FW 

Durchmesserermittlung ohne PC 
Mit dem Modul „Durchmesserermittlung“  
(optional) wird per Knopfdruck der Rohrdurch-
messer mittels der Schwenkkopfkameras RI 78 FW 
und RI 106 FW in ihrem jeweiligen DN-Einsatz- 
bereich bestimmt. 

Determination of diameter without PC 
Using the “diameter determination” module  
(optional), the pipe diameter is identified via  
pan & rotate cameras RI 78 FW and RI 106 FW  
within their particular ID-range. 



FAHRWAGEN 
CRAWLER 
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Fahrwagen FW 150 L
Ebenso alle Vorteile des FW 90 L

• Einsatzbereich DN 150 – 800

•  Schwenkkopfkamera RI 78 FW oder RI 106 
FW (20x Zoom ohne optische Verluste)

•  Elektrische stufenlose Höhenverstellung 
mit Rutschkupplung

•  Lenkbarer Fahrwagen mit  
8 angetriebenen Rädern

Ausbaufähig mit: 

•  Optionspaket mit  
Einsatzbereich DN 800 – 1200

• Zusatzräder D 220 mit Getriebestufen

Crawler FW 150 L
Likewise all the advantages of FW 90 L  

• Operating range DN 150 – 800 (ID 6’’ – 32’’)

•  Pan & rotate camera RI 78 FW or RI 106 FW  
(20x zoom without optical losses)

•  Electric infinitely variable height  
adjustment with slip clutch

• Steerable crawler with 8 driven wheels

Optional with: 

•  Option package with an operating  
range DN 800 – 1200 (ID 32“ – 48“)

• Additional wheels D 220 with gear sets 

Robuste und clevere Werkzeuge
Die Ritec Fahrwagen verfügen über einen  
Querneigungssensor für die automatische  
Lageausrichtung im Rohr sowie einen  
Drucksensor, der bei Druckabfall Alarm gibt.  
Die im Kabel und Kamerastecker integrierte  
Zugentlastung schützt vor Kabelbrüchen und  
durch das Schnellwechselsystem können  
Räder im Handumdrehen gewechselt werden. 

Robust and smart tools 
The Ritec crawlers have a lateral inclination sensor 
for automatic position alignment in the pipe as well 
as a pressure sensor that gives alarm in the event 
of a pressure drop. The strain relief integrated in 
the cable and cable plug protects against cable  
damage, and the quick-change system allows 
wheels to be changed in no time at all. 



MOTORISCHE KABELTROMMEL 
MOTORIZED CABLE DRUM
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Motorische Kabeltrommel L 
Die motorische Kabeltrommel kann, dank ihres variablen  
Aufbaus, entweder mobil oder montiert in einem Inspektions-
fahrzeug verwendet werden. Die Kabeltrommel ist mit bis zu 
300 m Kamerakabel erhältlich. 

• Manuelle oder automatische Kabelaufwicklung

• Kabel kevlarverstärkt, abriebfest und säurebeständig

• Überfahrschutz für Kamerakabel

• Praktischer Steckeranschluss, schraubbar

• Meterzähler eingeblendet im Monitor 

• Integrierte Zugentlastung im Kamerastecker 

Motorized cable drum L 
Thanks to its variable design, the motorized cable drum can be used 
either mobile or mounted in an inspection vehicle. The cable drum  
is available with up to 300 m (1000 ft) camera cable. 

• Manual or synchronous cable winding

•  Cable reinforced with Kevlar,  
abrasionproof and acidresistant

• Overrun protection for camera cable

• Practical plug connection, screwable 

• Meter counter displayed on monitor 

• Integrated strain relief in the camera plug



STEUEREINHEIT 
CONTROL PANEL 
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Steuergerät 19’’, tragbar
• Robuster Koffer aus Aluminium

• Farbmonitor 12“

• Anzeige von Rotations und Schwenkwinkel in Grad

• Meterzähler eingeblendet im Monitor

• Text-Generator eingebaut im Einschub mit Tastatur

• Handfernsteuerung 

Ausbaufähig mit: 

• Erweiterungen zum Text-Generator

•  Datenübertragung und/oder Neigungsmessung  
zum PC per Schnittstelle für Kanalerfassungsprogramm

•  Video und Bilddigitalisierung  
für Kanalerfassungsprogramm

• Video und Bildspeicher auf SD-Karte

• Durchmesserermittlung per Knopfdruck, ohne PC

• Joystick Fernbedienung

Control panel 19’’, portable
• Robust case made of aluminium

• Colour monitor 12”

• Display of rotation and pan angle in degrees

• Meter counter displayed on monitor

• Text generator integrated in insert with keyboard

• Remote control 

Optional with: 

• Extension to text generator

•  Data transfer and /or inclination data to PC via  
interface for pipe detecting and recording software

• Video and picture digitising for pipe inspection software

• Video and picture memory on SD memory card

• Determination of diameter without PC

• Joystick remote control



SATELLITENSYSTEM RISAT FLUID 
SATELLITE SYSTEM RISAT FLUID 
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Robustes Gelenk zwischen Fahrwagen und Positioniereinheit

Robust joint between crawler and positioning unit

Einsatzbereich DN 200 – 800

Operating range DN 200 – 800  (ID 8’’ – 32’’)

Besonders praktisch und schnell einsetzbar als Einbaumodul  
in einem Inspektionsfahrzeug oder in einem mit  
Hochdruckspültechnik ausgestatteten Kombifahrzeug

Particularly practical and quick to install as an inbuilt module  
in an inspection vehicle or in a combi vehicle equipped with  
highpressure flushing technology



SATELLITENSYSTEM RISAT FLUID 
SATELLITE SYSTEM RISAT FLUID 
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Untersuchen verzweigter Anschlusskanäle sowie  
Grundstücksentwässerungsanlagen (GEA) vom Hauptkanal aus   

Inspection of branched connection ducts and property  
drainage systems from the main channel 

Zwei Kameras auf der Satellitenanlage zur Kontrolle  
bzw. korrekten Positionierung des Köchers sowie  
eine Kamera zur Überwachung der Rückfahrt

Two cameras on the satellite system for controlling and correct  
positioning of the quiver and one camera for monitoring the return drive

Einfaches Einspülen der Satellitenkamera  
mittels Wasserrückstoßprinzip 

Easy flushing of the satellite camera  
using the water jet principle



TV-Inspektionsfahrzeuge  
TV Inspection Vehicles



TV-INSPEKTIONSFAHRZEUGE
TV INSPECTION VEHICLES 
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Ausbaubeispiel TV Fahrzeug 3.5 t
•  Wetterschutzklappe, Rückblickkamera  

und Arbeitsscheinwerfer

•  Kabeltrommel und Fahrwagen-System  
für Hauptkanal-Inspektionen

•  Spritzwassergeschützte Krananlage  
mit arretierbarem Schwenkarm

• Klimaanlage und Standheizung

•  Hochwertig ausgestatteter Regieraum  
mit Bedienungseinheit, Schränken und  
Freisprecheinrichtung zwischen Regieraum  
und rückwärtigem Arbeitsbereich 

•  Separat zugänglicher Geräteraum 

Fitting example TV vehicle 3.5 t
•  Weather protection flap, rear view  

camera and work light

•  Cable drum and carriage system  
for main sewer inspections

•  Splash proof crane system  
with lockable swing range

• Air conditioning and heating system

•  Excellently equipped control room with control 
unit, cabinets and handsfree system between 
control room and rear working area 

• Separately accessible equipment room 



Ausbaubeispiel  
Kombifahrzeug 5.5 t
•  Wetterschutzklappe, Rückblickkamera  

und Arbeitsscheinwerfer

•  Separater Geräte sowie hochwertig  
ausgestatteter Regieraum

•  Freisprecheinrichtung zwischen Regieraum  
und rückwärtigem Arbeitsbereich

• 1200 l Wassertank

• Klimaanlage und Standheizung 

Fitting example  
TV combination vehicle 5.5 t
•  Weather protection flap,  

rear view camera and work light

•  Separate utility room and excellently  
equipped control room

•  Handsfree system between control room  
and rear working area

• 1200 l water tank

• Air conditioning and heating system 

TV-INSPEKTIONSFAHRZEUGE 
TV INSPECTION VEHICLES 
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Ausbaubeispiel  
Kombifahrzeug 12 t
•  Wetterschutzklappe, Rückblickkamera,  

Krananlage und Arbeitsscheinwerfer

•  Verschiedene Kabeltrommeln  
und Schlauchhaspeln

•  Wassertanks, Werkbänke und  
ausreichend Stauraum im Inneren

• Klimaanlage und Standheizung

•  Hochwertig ausgestatteter  
Regieraum mit Bedienungseinheit,  
Schränken und zusätzlicher Sitzbank

Fitting example  
TV combination vehicle 12 t
•  Weather protection flap, rear view camera, 

crane system and work light

• Various cable drums and hose reels

•  Water tanks, workbenches,  
sufficient storage space inside

• Air conditioning and heating system

•  Excellently equipped control  
room with control unit,  
cabinets and additional bench seat



Schiebeführungen
Für alle Schwenkkopfkameras sind Schiebeführungen  
in unterschiedlichen Varianten erhältlich. 

Sliding guides 
For all pan & rotate cameras, sliding guides are available  
in different versions. 

Zu unseren Kamera-Systemen  
bieten wir Ihnen viel Zubehör: 
Unser vielfältiges Zubehör ermöglicht es  
Ihnen, noch bequemer zu arbeiten und erhöht 
darüber hinaus die Einsatzmöglichkeiten der 
Ritec Kamera-Systeme, wie beispielsweise 
durch die Deformationsmessung oder den 
Quicklockanschluss für Liner. 

For our camera systems we  
offer you many accessories: 
Our wide range of accessories allows you 
to work even more conveniently and also 
increases the application possibilities of 
the Ritec camera systems, such as  
deformation measurement or the  
Quick-Lock connector for liners. 

ZUBEHÖR 
EQUIPMENT 
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Rollenschlitten
Rollenschlitten ermöglichen es, größere Rohrdurchmes-
ser zu inspizieren und verringern dabei durch die Rollen 
die Reibung an der Rohrwandung. 

Wheel skid 
Wheel skids make it possible to inspect larger pipe diameters 
while reducing friction on the pipe wall due to the wheels. 

Führungsbürsten
Gerade im Sanitärbereich, in kleinen Rohrdurchmessern 
sind Führungsbürsten ein praktisches Hilfsmittel. 

Guide brushes
Especially in the sanitary sector, in small pipe diameters, 
guide brushes are a convenient tool.



ZUBEHÖR
EQUIPMENT 
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Trolley
Für den einfachen Transport von allen RiCubio®  
Systemen, der RiMaxio® und der RiDrive Mobile. 

Trolley 
For easy transportation of all RiCubio® systems,  
RiMaxio® and RiDrive Mobile.

Laser Profiler
Laser Profiler zur Deformationsmessung  
im Rohr (ohne entsprechende Software). 

Laser Profiler 
Laser Profiler for deformation measurement  
in the pipe (without corresponding software).

Quicklockanschluss 
Mit dem Quicklockanschluss lassen sich in Verbindung mit den 
Fahrwagen FW 90 L und FW 150 L Edelstahlmanschetten setzen.  
Erhältlich in zwei verschiedenen Ausführungen. 

Quick-Lock connector 
Stainless steel sleeves can be placed with the Quick-Lock connector  
in combination with the FW 90 L and FW 150 L crawlers.  
Available in two different versions.

Umlenkrolle
Einsatz zur Reibungsminimierung, perfekt für unsere 
Haspelsysteme mit flexiblem Kabel, wie z.B. die RiDrive 
Mobile oder die RiCubio® Fluid. 

Deflection pulley
Application for minimizing friction, perfect for our reel 
systems with flexible cable, such as the RiDrive Mobile 
or the RiCubio® Fluid. 

Akku
Speziell für die Ritec entwickelt, ermöglicht der 36V Lithium 
Akku mobiles Arbeiten und ist kompatibel mit allen RiCubio® 
Systemen, der RiMaxio® und der RiDrive Mobile. 

Battery 
Specially developed for the Ritec, the 36V lithium  
battery enables mobile working and is compatible with  
all RiCubio® systems, the RiMaxio® and the RiDrive Mobile.

Gladly we  
give you more  
information  
about our  

accessories

Gerne geben  
wir Ihnen mehr  Auskunft über 
unser Zubehör 



WIR SAGEN DANKE  
WE SAY THANK YOU 



Weitere Informationen und spannende  
Einblicke in die Arbeit von Fly & Help  
finden Sie auf unserer Homepage.

For more information and other exciting  
insights into the work of Fly & Help,  
please visit our homepage. 
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30 Jahre Ritec – Wir sagen Danke 
und haben es uns zum Ziel gesetzt, ein ganzes Schulbauprojekt der  
Reiner Meutsch Stiftung FLY & HELP zu fördern und zu unterstützen. 

Die 2009 von Reiner Meutsch gegründete Stiftung baut Schulen in  
Entwicklungsländern, um Kindern eine bessere Zukunft zu schenken.  
Mithilfe von Spenden konnte Fly & Help bisher bereits über 560 Schulprojekte  
in Afrika, Asien und Lateinamerika umsetzen. 

Für alle Auftragseingänge vom 01.01.2022 bis zum 31.12.2022  
spendet Ritec pro komplettem Kamerasystem:

•  für Koffersysteme & analoge Schiebesysteme (S. 6 – S. 10) 25,00 €

•  für RiCubio® Systeme und die RiMaxio® (S. 12 – S. 18, S. 24) 100,00 €

•  für Fahrwagensysteme (S. 26 – S. 30) 200,00 €

•  für Fahrzeugausbauten bzw. Saug- und Spülfahrzeuge (S. 34 – S. 36) 500,00 €

30 years Ritec – We say thank you 
and have made it our goal to fund and support an entire school construction  
project of the Reiner Meutsch Foundation FLY & HELP. 

Founded in 2009 by Reiner Meutsch, the foundation builds schools in developing  
countries to give children a better future. With the help of donations, Fly & Help  
has already been able to implement over 560 school projects in Africa, Asia and Latin America. 

For all orders received from 01-01-2022 to 31-12-2022  
Ritec will donate per complete camera system:

• for case systems & analog push systems (p. 6 – p. 10) € 25,00

• for RiCubio® systems and the RiMaxio® (p. 12 – p. 18, p. 24) € 100,00

•  for crawler systems (p. 26 – p. 30) € 200,00

•  for vehicle fittings or vacuum and flushing vehicles (p. 34 – p. 36) € 500,00

FLY & HELP 
FLY & HELP 



NEHMEN SIE KONTAKT AUF  
GET IN TOUCH  
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KONTAKT  
CONTACT 

Stand: 30.08.2022 | Änderungen vorbehalten | Abbildungen zeigen teilweise individuelle Ausstattungen | Unsere DN und ID Angaben sind Richtwerte und beziehen sich auf den Rohrinnendurchmesser  
(Nennweite) in mm bzw. inch. Die tatsächliche Befahrbarkeit des Rohres ist im Zweifel vor Ort zu überprüfen, ggf. an einer Teststrecke. Beachten Sie, dass die Herstellerangaben auch auf den  
Rohraußendurchmesser ausgerichtet sein können | S. 40: Fly and Help 

Status: 30-08-2022 | Changings exceptet | Illustrations partially show individual configurations | Our DN and ID figures are approximate values and refer to the internal pipe diameter (nominal width) in mm or inch.  
If in doubt, the actual passability of the pipe should be checked on site, if necessary on a test track. Please note that the manufacturer‘s specifications may also be based on the pipe outside diameter | P. 40: Fly and Help 

Hoyen 22 l D-87490 Haldenwang  
+49 (0) 8374 240600  
info@ritec-tv.de 
www.ritec-tv.de 

We will be  
happy to arrange  an individual  
demonstration  date with you!

Gerne  
vereinbaren wir mit Ihnen einen 
individuellen  

Vorführtermin!

Ritec-Newsletter
• Erfahren Sie als Erste/r von Produkt-Neuheiten im Ritec-Newsletter!

• Jetzt kostenlos abonnieren unter: www.ritec-tv.de/newsletter

Ritec newsletter
• Be the first to know about new products in the Ritec newsletter!

• Subscribe now for free: www.ritec-tv.de/newsletter-3
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